Заняття 1
Короткі теоретичні відомості 
1. Основні функції перекладача та редактора.
2. Стадії підготовки до перекладу [Корунець, c. 110-112].

Практичне завдання:
Дайте коротку доповідь про основні функції перекладача та редактора (лекція 1). Зробить вправи з редагування фрагментів текстів рідною мовою [Карабан, c. 250-258]. Обговорить статтю про компетенцію редактора та перекладача [Сегол, c. 150-158].
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